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PF T EN FR DE NL ES PT sv NO FI DK RU ET LV
PF sulla [Product fiche Ta fiche liber das over het 8n sobre la na ficha do_[Uppagifter | [Opplysninger pa [Tietoja o Touke  [Toote etiketi teave linformacija markéjuma
S GRUNDIG cheda del prodotto  [information, according to [du produit Selon 6512014 [Produkt-Datenblatt gemas [productblad volgens icha del producto produto de acordo com tet iht. (EV) 65/2014 p duktet i [n3nenus B cooteetcTaMM ¢ |vastavalt 65/2014 Isaskana ar 65/2014
econdo 65/2014 le5/2014 14 5 lconforme a 65/2014  |norma 65/2014 let enligt 65/2014 l65/2014 Imukaisesti lhenhold til 65/2014 l65/2014
™M GDKP2460BC S |Nome delfornitore _[Supplier's name INom dufournisseur _[Name des Zulieferers _[Naam van de [Nombre del proveedor |Nome do fornecedor _|Leverantorens namn _ [Navnet tl [T imit mimi | navn v [Tarnija mimi [Plegadataja
M [identificativo del [Model identification iidentification du modéle [ident-Daten des Modells _[identfi van ‘del modelo [identificagao do modelo [T imil ifikation Mopenu _ |Mudeli identifitseerimine [Modela identiikacija
8899923600 Imodello et model Imalltunniste
AEC _[Consumo energetico [Annual Efficiency [Consommation d'énergie Jahrlicher aarlijks energieverbruik [Consumo de energia _[Consumo anual de [Arlig energiforbrukning _[Arlig energiforbruk Vuotuinen [Arfigt energiforbrug [Fonosoe notpebnerive [Aastane energiatarve [Gada efekiivais
AEC 48,3 kwh /a nnuale |Consumption lannuelle [Energieverbrauch lenergia lenergiankulutus fonextpooHeprun atéring
EEC [Classe m e"lclenza [Energy Efficiency Class [Classe defficacité g [Clase de enuenma Classe de eficiencia [Knacc owep 7 o Kass ivitates
EEC A nergeti fenergétique lenergéti cbcbekTnBHOCTH klase
FDE Emmenza [Fluid Dynamic Efficiency [Efficacité ISt N Eilclencla Enmenma dinamica dos ydraulisk effektivitet [T+ 1S ruma dinamiska
EDE 307 luidodinamica feficiéntie fluidos ektivitet focbchekTuBHOCTE Ghusus
’ FDEC [Classe di efficienza _|Fluid Dynamic Efficiency [Classe defficacité ISt N [Clase de eficiencia Classe de eficiencia _ |[Flodesdynamisk [Klasse for i ydrauli 7 a
luidodinamica [Class uidodynamique |efficiéntieklasse luidodinamica ldinamica dos fluidos ektivitetsklass leffektivitet luokka _[effektivitetsklasse fochcbexTvBHoCTU [tohususe kiass cfektivitates Kiase
FDEC A LE [Efficienzaluminosa _ [Lighting Efficiency [Efficacité lumineuse E [Eficiencia luminosa [Eficiéncia de fluminagao [Belysningseffektivitet | [CeeTosan gustustdhusus
lefektivitate
LE 49 lux/Watt LEC [Classe di efficienza _|Lighting Efficiency Class [Classe deflicacite [Kiasse der 1 [Clase de eficiencia Classe de eficiénciade | | | GeeToBOM gustustonusUse Kiass
luminosa lumineuse e luminosa luminacao Iss lsse lsse hehekTyBHOCTH lefektivitates klase
LEC A GFE _[Efficienza di filtrazione [Grease Filtering Eumacme  deTafivation ~Effizienz der Feftiter effiteringsefficientie  [Eficiencia de la filtracion [Eficiencia de filtragem de|Fettfilt [Fettfilt [Fedilt paderuaiocrs Rasva filtreerimise [Tauku filtrasanas.
Efficiency lanti-grai lde grasa lgorduras lerotu T tohusus ektivita
GFE 762 % GFEC [Classe di efficienza di_[Grease Filtering [Classe a emcaclte de'a [Efizienziiasse der efiteringsefficientekia (Clase de eficiencia de |Classe de eficiéncia de  Fettirerngseffekiviets [Klasse for [Fedilt Rasva filtreerimise [Tauku filtréSanas
) (] iitrazione antigrasso__[Efficiency Class iltration anti-graisse ___|Fettfi lsse iitracion de grasa. fiitragem de gorduras __|klass i luokka __|klasse lbuneTpaumn xvpa tohususe lefektivitates klase
Qmin _|Flusso d'aria a velocita [Air flow at minimum [Flux d'air a la vitesse Luﬂstrom bel geringster [Luchistroom op minimale|Flujo Ge aire a velocidad [Fuxo de ar na regulaczo Luffode vid [Luftgiennomstromming _[imavirta [ ved ckopocTh _ [Ohuvool [Minimalais gaisa
GFEC C Iminima. lspeed Iminimum lsnelheid Iminima minima _|mini i ed laveste hastighet i 0 noToKka lplasmas atrums
- Qmax _[Flusso daria a velocita [Air flow at maximum _[Flux d'air & la vitesse _|Luftstrom bei hochster _[Luchtstroom op Flufo de aire a velocidad meo de ar na regulagao [Luftfiode vid [Luftgiennomstramming _[imavirta [ ved ckopocTs  [Ohuvool [Maksimalais gaisa
Qmin 190 m3/h imassima lspeed Imaximum Imaximale snelheid Iméxim: lde maxim: ed hayeste hastighet i 0 notoka lplismas atrums
Qboost |Flusso d'aria a velocita [Air flow at boost speed |Flux d'air a la vitesse _|Luftstrom bei [Cuchtstroom op hoogste Fluln de aire a velocidad [Fluxo de ar de ILuftfiode vid intensiv___|Luftgj ing[imavirta Kii [ ved CKOPOCTE [Bhuvool intensivsel _ [Palielinats gaisa
Qmax 627 m3/h intensiva intensive i lsnelheid fintensiva idade intensa hastighet ed intensiv hastighet intensiv hastighed 0 notoka kiirusel lplasmas trums
SPEmIn di potenza _|Airborne acoustical A~ [Emission de puissance [Emission der A- [A-gewogen [Emision de potencia___[Poténcia sonora [Cuftburet akustiskt buller [Akustisk A-veid [A-painotetiu aaniteho _|Luftbaren, akustisk, A- A npu akustiline A- |Gaisa akustiskas A-
lsonora A ponderata in weighted sound Power  [sonore pondérée A dans issieinde [actstica Aenmitidano_[for A-viktade vialuft  [imassa lveegtet lydeffektemission [uuHuMankHoii ckopocTy kaalutud helivsimsuse  [svértas skanas jaudas
QbOOSt - m3/h ria a velocita minima  [Emission at minimum  |'air a la vitesse minimum|in der Luft bei geringster  [jucht bij minimale lel aire a velomdad lar na regulacao de ljudeffektutslapp vid ed laveste hastighet ved 0 NOTOK: lemissioon
lspeed lsnelheid Iminima idade minima
SPEmin 46 dBA SPEmax [Emissione di potenza _[Airborne acoustical A~ [Emission de puissance [Emission der A- [A-gewogen [Emision de potencia___[Poténcia sonora [Luftburet akusnsm buller [Akustisk A-veid A-painotettu aaniteho _ [Luftbaren, akustisk, A- akustiline A- [Gaisa akustiskas A-
lsonora A ponderata in_ weighted sound Power  [sonore pondérée A dans issieinde [acistica A ponderada en[ponderada A emitida no- [for A-vikta llydeffektutslipp via luft ~ [imassa veegtet lydeffektemission [akcvmansHoii ckopoctn  [kaalutud heliviimsuse  [svertas skanas jaudas
SPE 66 dBA ria a velocita massimalEmission at maximum ~ ['air a la vitesse in der Luft bei héchster — ucht bij maximale lel aire a velocidad lar na regulag@o de \]udeﬁekmﬁlapp vid ed hoyeste hastighet [maksiminopeudella ved lB03ayLHOro NoToKa lemissioon lemisija maksimalaja
max Ispeed Imaximum [Geblasestufe nelheid Iméxima [velocidade méaxima Imaximihastighet Imaksimumshastighed makslmumkuvusel jatruma
di potenza _|[Airborne acoustical A~ [Emission de puissance _|[Emission der A- E—gewcgen [Emision de potencia___[Poténcia sonora [Luftburet akusmsm buller [Akustisk A-veid A-painotetiu aaniteho [Luftbaren, akustisk, A- _[3ByKonanyqeHme A npn [Ohukaudne akusfiline A- [Gaisa akustiskas A-
SPEboost - dBA onora A ponderata in [weighted sound Power _[sonore pondérée A dans inde [acustica A ponderada en|ponderada A emitida no  ffor A-vikta llydeffektutslipp via luft  [imassa veegtet ckopocTh kaalutud hsllvolmsuse lsvértas skanas jaudas
laria a velocita intensiva[Emission at boost speed [air a la vitesse intensive fin der Luft bei fucht bij hoogste lel aire a velocidad lar com velocidade uuueﬂektmslapp vid ed intensiv hastighet  [nopeudella lved intensiv hastighed  [so3aywHoro notoka lemisija inataja
PO 0,40 Watt intensivgeschwindigkeit _snelheid lintensiva intensa intensiv hastighet [kiirusel latruma
2 PO [Consumo di corrente in|Power C: in ion de [Stromverbrauch in OFf ik in de Uit- [Consumo de energia en [Consumo de energia no [EffeKtforbrukning 1 [Effektforbruk | avsIatt tavassa Tslukket | Toka B pexvme|Toitetarve valjalilitatud [Enerdijas patering
P W Imodalita off loff mode ourant en mode off tan Imodo off Imodo de desativacao _[franlage lstand lpois padita filstand lgeikn (off) reziimis lzslégta rezima
S - att Ps _[Consumo di corrente in|Power C: in ion de tromverbrauch in ikinde  [Consumo de energia en [Consumo de energia no |Effektforbrukning 1 [Effektforbruk i tavassa o Toka B pexvme|Toitetarve ootereziimis _[Enerdijas patering
Pl Imodalita standby’ tandby mode ourant en mode stand- [Standby stand-bystand Imodo standby [modo de espera istandby-lage (standby) loaidiSanas rezima
by
Pl Informazioni IAdditional Informations [Zusétzliche [Extra informatie Informacion Informagdes [Tillaggsuppgifter Ekstraopplysninger |Lisatietoja |Yderligere \lononHuTenbHas Lisateave vastavalt |Papildus
f 0,9 laggiuntive information lsupplémentaires Informationen geméaR |volgens 66/2014 ladicional conforme [adicionais de acordojenligt 66/2014 liht. 66/2014 lasetuksen (EU) loplysninger i MHdopmauun B 66/2014 linformacija
EEl 24 Isecondo 66/2014 |according to lselon 66/2014 66/2014 la 66/2014 com a norma 66/2014 mukaisesti |henhold til 66/2014 |cooTBeTCcTBUM C 66/2014 lsaskana ar 66/2014
5 ’ 66/2014 66/2014
h F_ [Coefficiente di [Time increase factor _ [Coefficient [Koeffizient des [Tiidstoenamecogfficient [Coeficiente de [Fator de aumentode [T, [Ti [Ajan T [Aja [Laika palielinasana:
Qbep 352, 1 m3/ incremento del tempo ld'augmentation dans le ~ [Zeitinkrements lincremento del tiempo ~ ftempo lepemeHn aktors
emps
Pbep 420 Pa EEl [indice di efficienza _[Energy Efficiency Index_[Indice d'efficacité gie-efficiéntie-index [indice de eficiencia indice de eficiencia iE E SHepr i [Energiatohususe indeks Energijas efektivitates
q 0 "
Qmax 627 m3/h Qbep |Portata d'aria misurata [Measured Air flow rate at[Débit d'air mesuré & son |Luftdurchsatz, am Punkt _[Gemeten luchtdebiet op [Caudal de aire medido |Débito de ar medido no_[Uppmatt luftflodesvarde [Malt luftmengde ved [ Mitattu imavirta parhaan [Malt luftstrem 1 det [Pacxon sosayxa, [MG5detud Shu vooluhulk Izmenials gaisa
Inel punto di efficienza  |best efficiency point  meilleur point defficacité [der besten Effizienz Ihet beste-efficiéntiepunt |en el punto de eficiencia [ponto de maior eficiéncialvid basta lpunktet for beste lhystysuhteen pisteessé [optimale driftspunkt  13mepenHbiit & Touke lparima tohususe punktis [plasmas atru
imigliore lgemessen Imejor [HanGonbuweit Visefektivakaja punkta
Wbep 133,8 w .
Pbep delfaria _ [Measured air pressure at|Pression de l'air [Luftdruck, am Punkt der _[Gemeten luchtdruk op _[Presion de aire medido [Pressao de ar medida no|[Uppmatt luftiryck vid ___[Malt Iuftirykk ved punktet [Mitattu imanpaine Mt lufttryk | det [Naenenve sosayxa, [MG5detud ohurohk Izmérilais gaisa
WI 6,0 W misurata nel punto di  [best efficiency point Imesurée a son meilleur  |besten Effizienz lhet beste-efficiéntiepunt [en el punto de eficiencia [ponto de maior or beste lparhaan loptimale dri Iparima tohususe punktis [spiedien:
’ lefficienza migliore lpoint d'efficacité lgemessen Imejor lpisteessé [HanGonb1weit vlselek(lvakaja punkta
Emiddle 296 lux e
Qmax _[flusso daria massimo _[maximum air flow [Flux d'air maximum [max. Luftstrom [Maximale luchtstroom _ [fiujo de aire maximo _[Debito de ar maximo __|[Maximalt luftfiode Hoyeste [Suurin iimavirta. [Maksimal luftstrom 7 7 Shuvool  [maksimala gaisa
lluftgjennomstremming Inorox lplasma
Lwa 66 dBA Wbep elettrica electric power Electrique am Punkt _[Gemeten elekirisch [Alimentacion eléctrica  [Poténcia elétrica medida [Uppmatt elekirisk [Malt elektrisk [Mitattu sahkon oftoteho [Malt elekirisk onava [MGbdetud elektri llzmerita elekiriska
Imisurata nel punto di  finput at best efficiency  [mesurée a son meilleur |der hochsten Effizienz  jopgenomen vermogen  [medida en el punto de  [no ponto de maior ineffekt vid bsta inngangseffekt ved lparhaan hydtysuhteen [i det optimale driftspunkt n3mepentas & Todke [vdimsussisend parima  fjaudas ieeja
lefficienza migliore  fpoint point d'efficacité lgemessen lop het beste- leficiencia mejor leficiéncia leffektivitetspunkt lpunktet for beste lpisteessé [HavGonbwei Ghususe punktis Visefektivakaja punkta
efficiéntiepunt irkningsgrad hehekTuBHOCTH
Wi |Potenza nominale del [Nominal power of the _[Puissance nominale du_[Nennleistung der [Nominaal vermogen van [Potencia nominal del _[Poténcia nominal do _ [Markefrekt for [Nominell effekt il Jarjestelmay
istema di lighting system ysteme d'éclairage  [Beleuchtung Ihet Isistema de Isistema de Inominelle effekt i cuCTeMb! o Isistemas nominala
jauda
Emiddle media of [Eclarage moyen du___[Durchschnittliche verlichting media del édia ittlig belysning |Gjennomsnittlig lysstyrke jar] peaHsn ocellenHocTs  |Valgustussiisteemi idgjais apgaismojuma
Isistema di he lighting system on  [systéme sur la plaque an h Isistema de iluminacién  |produzida pelo sistema ~ fover kokytan il ysstyrke i cucTemsl Ha  [keskmine valgustugevus sistémas
Haminazione sul piano fthe cooking surface [Kochfelds Iverlichtingssysteem op  fen el plano de coccion  |de iluminag&o na lover PP Ipa lBapouroii nakeny pliidiplaadil lapgaismojums uz
[cottura Ihet kookopperviak lsuperficie de cozedura eittopinnalla atavosanas virsmas
Lwa |Livello di potenza [Sound power level at the [Niveau de puissance bei Nivel de potencia Nivel de poténcia sonoralLj vid L ved r" L ved 'POBEHb 3BYKOW3NY4EeHUs Helivéimsuse tase [Skanas jaudas limenis
onora allimpostazione|highest setting onore a son Imax. Einstellung luin de hoogste stand  [acuistica con el ajuste  |naregulagéo de Imaximiinstalining Inayeste innstilling Inpu 7 korgeimal seadistusel pls visaugstaka
massima lparamétrage maximum Im |velocidade maxima Hacmoﬁke izstadijuma
[CONSIGLIPERIL __[ENERGY SAVING TIPS |[CONSEILS POUR [TIPS VOOR ICONSEJOS PARA EL |CONSELHOS PARA _[RAD FOR [RAD FOR [ENERGIANSAASTONE [TIPS TIL
0JA

RISPARMIO
[ENERGETICO
1) Quando si inizia a
lcucinare, azionare la
appa a velocita
Iminima per controllare
'umidita ed eliminare
lgli odori di cucina
[2) Usare la velocita
intensiva solo quando
lstrettamente
inecessario
13) Aumentare la
elocita della cappa
lsolo quando richiesto
ldalla quantita di vapore
tenere pulito il
iltro o puliti i filtri della
lcappa per ottimizzare
I'efficienza antigrasso e|
fantiodori

[1) When you start
ooking, switch on the
range hood at minimum

Ispeed, to control
moisture and remove
lcooking odor
[2) Use boost speed only
hen is strictly
necessar
I3) Increase the range
Ihood speed only when
he amount of vapnr
Imakes it necess:
l4) Keep range hood fiter
(s) clean to optimize
larease and odor
lefficiency

[RATSCHLAGE ZUR
UN

[AHORRO DE ENERGIA

D’ENERGIE

1) Lorsque vous

lcommencez  cuisiner,

lactivez la hotte a la
itesse minimum pour

lcontréler I'humidité et

[éliminer les odeurs de

2) N'utilisez la vitesse
intensive lorsque cela
es( strictement
essaire.
) Augmentez la vitesse
lde I hotte seulement
lorsque la quantité de
apeur le requiert.
) Veillez a ce que le ou
les filtres de Ia hotte
oient toujours propres,
lafin d'optimiser
I'efficacité anti-graisse et
lanti-odeurs.

I1) Zu Beginn des
[Kochvorgangs die Haube
lbei niedrigster
[Geblasestufe aktivieren,
ldamit die Feuchtigkeit
labgesaugt und

[1) Schakel de afzuigkap
lop de laagste snelheid in
anneer u met koken
bbegint om de
[vochtigheidsgraad te
regelen en kookluchtjes

1) Cuando se comienza
|a cocinar, accionar la
lcampana a la velocidad
Iminima para controlar la
lhumedad y eliminar los
lolores de cocina

beseitigt
erden
[2) Die

[2) Utilizar la velocidad
[intensiva sélo cuando
[sea

e 1)
[2) Gebruik de hoogste
[snelheid alleen wanneer

POUPAR ENERGIA
1)A0 comegar a

1) Starta koksflakten

1) Start kjokkenviften p&

luve
I1) Kéynnista liesituuletin

[ENERGIBESPARELSE
1) Teend emhaetten ved

[9KOHOM|
SHEPFOHOTPEEJ'IEHIM!

2)Utilize a velocidade
intensa apenas quando

(dit beslist

Inur dann benutzen, wenn
Isich viel Dampf entwickelt
13) Die Geschwindigkeit
lder Haube nur bei
Vermehrter
pampfentvicklung
lerhh
[3) Den oder die Fitter der
IHaube sauber halten.
ldamit die Fett- und
(Geruchsiiterung optimiert
ir

@

Inecesario
13) Aumentar la velocidad
lde la campana sélo
lcuando lo requiera la
lcantidad de vapor

l4) Mantener limpio el
iltro o los filtros de la
lcampana para optimizar
la eficiencia antigrasa y

13) Verhoog de snelheid
/an de afzuigkap alleen
anneer de hoeveelheid

ldamp dit vereist

l4) Houd het filter/de
s van de afzuighap

lschoon om

Retiterings- on

loptimaliseren.

[2) Anvéind den intensiva
endast nar

Ihastighet nér det er helt

(det ar absolut

a
ldo exaustor apenas
lquando a quantidade de
IVapor produzido o
justificar

l4)Conserve ofs) fitro(s)
ldo exaustor sempre
limpos, para otimizar a
leficiéncia de retencao de
lgorduras e de cheiros.

[3) Oka koksflaktens
Ihastighet endast nar
Istorre mangder anga

kraver detta.

l4) Se till att koksflaktens
iiter ar rentrena for att
optimera fett- och
luktiltrens effektivitet

13) @k kun kjskkenviftens
Ihastighet ved stor
ldampmengde.

l4) Hold kigkkenviftens
ilter rentrene for en
leffektiv fierning av fett og
[matos.

2) Kayla suuna nopeutta
ain kun se

Vaitamaionta.

13) Lisad liesituulettimen

Inopeutta vain kun hoyryn|

Imadra sita vaatii

l4) Pida liesituulettimen

suodatin tai suodattimet
lpuhtaina rasvan

Euodatustehon ja hajun

Ipoiston optimoimiseksi

imados.

2) Anvend kun intensiv
lhastighed, nér det er

Ingjst nadvendigt.

cKopocTM Anst
OHTPONS YPOBHS BIAXHOCTM

YAANEHNA 13 KyXHN
sanaxos

cozinhar, ligue o Imed min. hastigheten  [laveste hastighet nér du nér |1) B Havane rotoskn
lexaustor na Inér du bérjar Istarter or & ldu begynder [BKIIOUMTE BBITSKKY Ha
[minima, para controlar a [fér att . Séledes i

e eliminar 0s och avl fierne matosen. a hajun poistamiseksi  [kan du kontroliere
[cheiros da cozinha Imatos. [2) Bruk kun intensiv keittiost [fugthalten og fierne

1) Toidu valmistamise
alustamisel lilitage
pliidikumm Shuniiskuse

[toiduléhnade
leemaldamiseks

lkontrolli all hoidmiseks ja

KOMEHJ:IAL[VIVI no [ENERGIASAASTUNOU FADO_I\sIII ENERGIJAS
NDED

[TAUPISANAI

1) Kad Js sakat
lediena gatavosanu,
lieslégt minimalo tvaiku
Inosaceja atrumu, lai
Ikontrolatu mitrumu un
laizvaktu ediena
aromatu.

sisse

2)
lckopocTs paboThi BbITNM,
[TonkbKo Koraa aTo

2) Kasutage
kiirust ainult siis, kui see
lon rangelt vajalik

13) Forag kun
Ihastighed, nar
ldampmaengden kraever

=
o

14) Hold emhzettens fedt-
log lugtiltre rene for at
loptimere deres funktion

13) MoBbIWaNTE CKOPOCTL
[paGoTbl BbiTSXKM, TONBKO
orpa aT0ro TpEGyeT
[Hanuuve Gonbuuoro
[konuuectea napa
4) Moanepxusaiite dunsTp /
kbMnbTpb! BbITSKM B YMCTOM
jcocTosiHuM ans
lonTumansHoro ynanerms
bkvpa 1 3anaxos oT roToBKN.

13)

pliidikummi Kirust ainult
siis, kui auru hulk
Imuudab selle vajalikuks
14) Hoidke plidikummi
iiter/filrid rasva ja Iohna
leemaldamise tohususe
optimeerimiseks

[2) lzmantot
lpaaugstinatu atrumu
kai tad, ja tas ir
Inoteikti nepieciesams.
13) Palielinat tvaiku
Inosacaja atrumu tikai
ad, ja tas ir
hepisciesams vaiku
ldaudzum

I Uzturet uru( us)
vaiku n

i us).la optimizaty
auku un aromatu
Ineitraliz&sanas
lefekivitati.
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M GDKP2460BC S [Tiekejo pavadinimas __[isem ii-fornitur |A szallit6 neve [Jméno dodavatele [Meno dodavatera [Numele furnizorului __|Nazwa dostawcy [Naziv dobavi ime dobavitelja [Ovoua Tou Tpopn@euTA_|Tedarikei adi [Vime na aoctas-mk [Hasvis Acbasreaia ___[Ainm an solathial
M [Modelio identifikacija _[ldentiikatur tai-mudell _|A készulék U modelu acia modelu _[Indicativ model identyfikacja modelu _[identifikacijski podaci _|dentifikacija modela _[Kwoikog 10U HoviEhou [Model Tanimr VinenTucpnkauns Ha [Oanara mopena [AitheantGir an mhania
Imodela Monena
8899923600 AEC _|Metinis energios i-konsum annwali tal-_|Eves ramfogyaszias [Rotni energeticka [Rotna spotreba energie [Consum energetic anual [Roczne zuzycie energil_[Godiénja polrosnja [etna poraba energije [ETOIQ KaTavAA®ON Ik Enerji Takelimi [T 0A/LIH KORCYMaLWiA Ha || OAVLILA NOTPOLLea 01 Fuinmimh in aghaidh na
AEC 483 kWh/ uvartojimas ai Ispotreba lenergiie levépyeiag leveprus lenextpute eneprvie _[Bliana
i a s(Trida [Trieda energeticke] __ [Clasa de eficienta [Kias Razred Razred Khaon [Enerji Verimilik Sinifi_[Knac Ha enepriina [Knaca eneprercre icme Effeachtilachta
acinnosti lacinnosti lenergetica ucinkovitosti kovitosti lam6Boone lecbexruarocT lecomactiocTn uinnimh
EEC A FDE _ [Skyscio dinaminis Fiuidnt [Eficienta fluidodinamica Fi g pretocne [Stvi Dinamik Etkinik __[EcpextuaHocT na EdpiacHocT Annamuke [Efeachiiacht Dinimice
ektyvumas Jacinnost lacinnost Jucinkovitost ldinamike l_woéwn |avHamukara wa dnyuna _|bnynaa reabhain
FDE 30,7 FDEC _[SkysGio dinaminio [-Kiassi tal-efficjenza _ [Aramiasdinamikai [TFida fluidni dynamické [Trieda hydrodynamicke] [Clasa de eficienta Razred tke |Razred [Khon [Enerji Verimiiik Sinifi _|Knac Ha eeKTvBHOGCT Ha |Knaca evkacHocTi cme Effeachtdlachta
lase besorolas cinnosti lacinnosti a g lpretocne dinamike lam65oong Ha cpnynaa Gnynpa  [Dinimice Sreabhain
FDEC A E [ [-efficjenza at-Tiawil _[ViiAgitas! hatékonysag [Svateina GGnnost Sveteina GGnnost lﬁc\en;é Tuminoasa l\wlydajnoéé Swielina _[UGnkovitost rasvjele _[Svetiina uGinkovitost _ [Pwren amégoon [Aydniatma Verimiligi _ [EexTMBHocT na Ecpmacroct [Eifeachturacht Solais
locsermersa
LE 49 lux/Watt e [ApSvietimo efektyvumo [I-Kass! tal-Efficlenza _|VIlagitas| hatekonysagi [TFida svéteiné Geinnost [Trieda sveteine] (Clasa de eficienta [Kiasa wyda]no§C| Razred WGinkovitosti _|Razred svetiine Khdon gurenvic [Aydmiatma Verimilik _[Knac Ha eexTuBHooT Ha [Knaca eukachocTn  [Aleme BNt
kiase dwil lbesorolds ginnosti luminoas: lswietinej itosti [Sinify locseTreiva olais
LEC A GFE _[Riebaly filravimo tal- [Zsirsz(irési hatékonysag [U&innost profitukové _[Uginnost filrovania tuku [Eficienta de filrare \Nydajnusé Tiracy fitrirania . [Amé500 ag Fillresi Verimiligi _[EeKTMBHOCT Ha Ecniacroct [Efeachiiachtum Scagadh
lefektyvumas Filtrazzjon tal-Grassijet fitrace ntigrasimi tuszezu prouv masnote rotimaséobne filracie fpiktpapiouaros Aimoug [buntpupane wa mashinm [ountpuparea mactn
GFE 76,2 % GFEC |Riebaly filravimo i-Klass! al-Efficjenza tal- ZsirszUrési hatékonysagi [TFida Génnost [Trieda uéinnost (Clasa de eficienta [Kiasa wydajnosé filtracji [Razred uci Razred . fovcon ameBoone aG Fillesi Vermilgi [Knac na ecpeicrveroct na [Knaca edkacrioctu  [Acme Efeaghidiachia um
’ e jon tal jiet [pesorolas protitukové filtrace iitrovania tuku lpentru filtrarea tuszczu filtiranja protiv Sobne filtracije Nimoug  [Sinifi Ha MasHUHI Mactn  [Scagadh Gréist
intigrasimi
GFEC C Qmin_[Oro srautas minimaliu__I-Fiuss tal-Arja Minimu _|Légaramias minimalis [Pritok vzduchu pri [Prietok vzduchu pri___[Fux de aer la viteza __|Przeplyw powielrza przy [Protok zraka na [Zracni pretok [Pori aépa oV ehaxiom [Minimum hizda hava  [BbaAylien noTok npu  [IpoTok BaaAyxa npu _ [Aershreabhadh fosta e
" loreiciu /aqt uzu normali ffordulatszamon minimalni rychiost Iminimainej rychlosti  [minima loredkosci inimalnoj brzini hitrostjo fraxurnia lakis1 opoct jGpaukn  fanathusaid
Qmin 190 m3/h pana
Qmax_[Oro srautas maksimaiiu [IFIuss tal-Arja Massimu [ égaramias maximaiis [Pritok vzduchu pii [Prietok vzduchu pri_[Flux de aer 1a viteza _[Przeplyw powietrza przy [Protok zraka na [Eratni pretok z najvetjo [Pon GEpa o pyioT [Maximum hizda hava [BL3Aywler nTOx Mo [poroK Basayxa npw  [Aershveabnadh Uasia e
loreiciu /aqt uzu normali i rychiosti jrychlosti  [maxim lpredkosci maksymalnej [maksimainoj brzini Iitrostjo fraxurnia lakis1 cKopocT pauhu  [anathisai
Qmax 627 m3/h ko
Qboost T-FIUSS LA T moGalta | garamlas intenziv [Pritok vzduchu pri [Prietok vzduchu pri___[Flux de aer la viteza __|Przeplyw powielrza przy [Protok zraka na [Zracni pretok pri [Por, aépa omy éviovn |Yogun hizda hava akisi [Baayllen noTok npu _[[TpOTOK BaaAyxa npu __ [Aershreabhadh ag an
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F |Laiko padidgimo [Fattur ta’ Zieda fi-hin___[lddnavelesi egytitthatd [Koeficient narGstu v [Faktor zvySenia Gasu _ [Coeficient de crestere a [Wspdiczynnik wzrostu w[Koeficient poveéanja _[Koeficient podaljsanja Zuvrs)\tmr‘.g aGEnong  [Sure artis faktord [Koednivent Ha ®akrup Spemerrox [Fachioir meadaithe ama
aktorius [case impului lczasie lvremena jgasa frou xpo\ lHapacTBaHe Ha BpemeTo _[nosehatb:
EEl  [Energijos efekiyvumo _ |L-Indici tal-Efficienza _ [Energiahatékonysagi mutatd  |Ukazatel energetické _[Index energeticke] lindice de eficienta 'skaznik wydaj indeks indeks Atlxmg [Enerji Verimiilik Indeksi_[/lHaeKc Ha eHepruiiia  |IHAGKC enepremxe innéacs Eifeachtilachia
indeksas 4 GCinnosti lacinnosti q i & Jamr ledverruaroct W fFuinnimh
Qbep |15 orosrauto  |ir-rata tal-fluss tal-arja_[A legjobb hatékonysag mellett |[Pratok vzduchu mareny [Prietok vzduchu merany [Debit de aer masurat in [Przeplyw powietrza  [Dotok zraka izmjeren na [Zracni pretok, izmerjen [[lopoxf aépa perpnpévn [En verimii noktada Mameper Y aersreafa tomhalste
antykis esant Imkejla fil-punt tal- [mert Iéghozam lv bods nejvy: bode najlep: lpunctul de eficienta  mierzony w punkcie o mjestu najbolje lori tocki najvegje foro anueio kaAutepng  folgiilmiis hava akis lB ToukaTa Ha Haii-BuCOKa |y TauKu Hajsehe [ag an bpointe éifeachtla is
i lefficjenza massima ucinnosti lucinnosti ptima i j wydajnos Gi 6 forani lecbexTuerocT lechukactocTn fearr
askui
Pbep [Smatuoto oro siégis _[I-pressjoni tal-arja [A Tegjobb hatékonysag mellett [Tlak vzduchu méfeny v_[Tlak vzduchu merany v_[Presiune de aer [Cisnienie powietrza _ [Tlak zraka izmjeren na_[Zracni tlak, izmerjen pri_|[[lieon aépa petpnpévn  [En verimii noktada Mamepero svanywo  [Meperin npuTiica [Réta aerbhrd tomhaiste ag
lesant didziausiam Imkejla fil-punt tal- Imért légnyomas lbodé nejvy3si ucinnosti |bode najlepsej Ginnosti [masurat in punctul de  [mierzone w punkcie o [mjestu najbolje ocki najvecie oto onpeio kaAGtepng  [dlciilmils hava basinci  [Hansrare B ToukaTa Ha  [Basgyxa y Tauk fan bpointe éifeachtila is
lefektyvumo taskui lefficienza massima eficienta optima Inajlepszej wydajnosci__|ucinkovitosti luinkovitost JamoSoang lHaii-BucoKa ecbekTuBHOCT [HajBehe edukactocTn _[€arr
Qmax oro srautas [I-luss massimu tal-arja i pritok tok vzduchu [flux de aer maxim [Maksymalny przeplyw _|maksimalni protok zraka [najvecji zracni pretok  [péyiom pon aépa [Maximum akis hizi BhaAyLeH npoToK Uasta
M owietrza InoTox lpasnyxa
Whep [lSmatuota elektros galia [I-kontribut tal-energija__[A legjobb 4g mellett trické napajeni __ [EIeKtricky pnkon meranyAlimentare electrica __[Zasilanie elekiryczne _[Elektricno napajanje [Elektricno napajanje,  [HAEKTPIKA Tpopod0aial  [EN verimii noktada Mamepera enektpuecka [Mepera ynasia fonchur cumhachta leicti
lesant didziausiam lletirika mkefel fipunt [mért elekiromos betap\alas ené v bodé nejvy: bode najlep: Imasurata in punctul de  [mierzone w punkcie o  [izmjereno na mjestu  zmerjeno pri tocki perpnpévn oto onueio  [olgiilmis elekirik giic  [MowHocT B ToukaTa Ha  fenekTpuia cHaray - flomhaiste ag an bpointe
Skui I-effic ssima aginnosti laginnosti leficienta optima § Inajbolje Inajvecie uc lkaAUTepnG aédoong  [girisi [Hai1-B1COKa echeKTUBHOCT [rauku Hajsehe ifeachtilachta is fearr
"
Wi [Nominali apsvietimo _[ll-qawwa nominali tas- _|A vilagitasi rendszer névieges [J ity vykon vykor [Putere nominala a [Moc znamionowa [Nominalna snaga [Nazivna mo sistema _[OvopaGTIK 10XGG ToU sisteminin MOILHOCT Ha Hara [Cumhacht ainmniil an
istemos galia istema tat-tidwil itme! Isystému osvétleni ystému osvetlenia istemului de iluminat ~ [systemu |sustava rasvjete f QuwTiopol  [nominal giict cucTema  [cucTema oCBETIbetba horais soilsithe
loswietleniowego
Emiddle [Vidutins virykiés [uminazzjoni medja__[A vilagitasi rendszer & osvatlent & osvetlenie _ [luminare medie a [Srednie 08 jec osvellilev  [MEoog Quriop6g 10U [Pisirme alaninda [Cpenro oceeTssare Ha _[pocedta jaunna [Vieansoilsiu an chorais
pavirs iaus aps vietimas [tas-sistema tat-tidwil fuq fatlagvilagitasa a f6z6lapon lsystému osvétleni varné jsystému osvetlenia na [sistemului de iluminat pefsystemu na powierzchni [sustava rasvjete na lsistema osvetlitve na QuTIOOU sisteminin cuctema  oceeTrbersa Ha rpejuoj  [soilsithe ar an dromchla
I8 aps vietimo sistemos  fi-wié¢ ghat-tisjir p arnej doske plita lgotowania povrsini za kuhanje  [kuhalni povrsini fornv emgaveia eoniov  fortalama lBbpx, cTTa 3a
roTeene
Lwa _[Garso galios lygis esant | Akustiei. maximalis _|Hladina akustického __[Hladina akustického _[Nivel de putere sonora |Poziom dzwigku przy |Razina zvuéne snage nalRaven hrupa pri najvisji [-7a8pn nxnTikc IoxUog [En yiksek ayarda ses [HWBo Ha ssykosa [0 aByuHe crare npu [Astd Cumhachta Fuaime A-
lauksciausiam iopezati ahall-frekwenza [beallitasnal vykonu pr maximainim- vkonu pri maximainom [a setare maxima lustawieniu Imaksimalnoj postavei  [nastavitvi ot péyiotn poBjon  fgiict seviyesi IMOLYHOCT Npu Haii-BUCOKa [HajBuLLO] BpeaHocTY  [ualaithe ar an luas uasta
nustatymui |A fil-velocita massima nastav Inastaveni i
[ENERGIJOS [SUGGERIMENTI GHAL [ENERGIATAKAREKOSSAGI [RADY PRO [ODPORUCANIANA  |RECOMANDARI ZALECENIA [SAVIETI ZA [PRIPOROCILA ZA [EYMBOYAEZ FIA THN [ENERJIDEN CBEBETV 3A [CABETH 3A LUITEARSY [MIOL TAT LE HAGHAIDH
[TAUPYMO PATARIMAI [UZU KORRETT [TANACSOK ENERGETICKOU USPORU ENERGIE  [PENTRU REDUCEREA [DOTYCZACI ENERGETSKU VARCEVANJE ZE EZOIKONOMHEH [TASARRUF MKOHOMMS HA EHEPIMJE [USAID CHEART DIFHONN
[1) Kai jiungiate virykle, [SABIEX JITNAQOAS L-[1) A fézés megkezdésekor a  [USPORU: Ked zaginate varit, |[CONSUMULUI DE OSZCZEDNO$CI USTED ENERGIJO ENEPTEIAZ [KONUSUNDAKI [EHEPIUsi 1) Kan nounete aa R IONCHAR AR
junkite trauktuva IMPATT AMBJENTALI: [legkisebb sebességfokozaton  [1) Kdyz zacinate vam laktivujte odsavaé par pri [ENERGIE 1) Kad se zapocne's 1) Ob zadetku kuhanja  [1) Otav apxiZere To [TAVSIVELER 1) Korato sanousate na  |kysare, yknyuute oo
Iminimaliu greiciu, kad ~ [1) Ixghel l-estrattur fug  [kapcsolja be a péraelszivéta  [spustte digestor Iminiméine] rychlosti, &im 1) Cand incepeti sa 1) Foy rozpoc eciu kuhanjem, ukfjucite Klopite napo pri 1) Pisirmeye roTeuTe, BrnioueTe lacnuparop y Cas AIR an cochall ar an

)
Uas fosta nuair a thoséidh
 ag cocaireacht agus
oinnigh ag rith 6 ar feadh
Gpla noiméad nuair a
bheich an chocalreacht
ldéanta. 2) Na meadaigh an
as ach amhain i geas cuid
hor deataigh agus gaile a
lbheith ann agus na huséid
luas n6 na luasanna
weisithe ach amhain i
locasanna tromchuiseacha.
) Cuir scagaire n6 scagairi |
fualaigh nua amn nuair s 04
onas go mbeich dea-
ifeachtalacht alge i geonai
Imaiir e laghda bolaidh.
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